
Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vas ár- 

nap és Csütörtökön. Előfizet- 

netni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben.Ára évnegyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint, 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
itandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

93. Szám. 
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Hirdetések minden négy ba. 
egy sor után 4 pkrért közzététet 

nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-imvatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A TAGOSITÁS KÉRDÉSE. 
A „Sieb. Bote" 224-dik számában egy 

rdekes czikket hoz „A tagositás befolyá- 

áról a mező-gazdászat és a közjólét e- 

elkedésérete czim alatt. E szerint ezen 

fontos kérdés vitatásával nyilt meg Brau
n- 

schweigban a német gazdasági-egyl
et 20- 

dik közgyülésének tevékenysége, mely 

sekotét az egyes német á
llamok e 

t ereni történelmi fejlődésére , reánk néz- 

ve, kik szintoly átmenti állapotban vagyunk, 

érdekesnek állittatik , köztünk is, irja a 

czikk iró — lelkesen törekodnek arra, hogy 

az urbéri szabályozás által lehetővé vált 

tagositás átvitessék , s ha emelkednek is fel 

ellenkező hangok, azok nem az elv ellen , 

csakis helyi viszonyok miatt, melyek a ta- 

gosítás átvitelét akadályozzák. A mivelt 

mezőgazda, a honi viszonyokba avatott 

államférfi, a tagositást tekinti egyedüli ki- 

indulási pontjaként egy uj miveltségnek, s 

hogy ez való, arról ujból a legdöntőbb bi- 

zonyságot adja az ezen állapot felett Braun- 

schweigban álvitt tárgyalás, valamint a 

német államokban ezen irányban tett ta- 

pasztalatok. Ezek szerint 
Hannoverában a tagositás, s a közhe- 

lyek felosztása, éppenmint hazánkban, kez- 

detét vette; a régi törvény, hogy a tago- 
sitás csak kétharmadrész birtok megegye- 

zésével vitessék át, már 1856-dik évben, 

ezen eszme erélyesebb átvitele végett oda 

módosittatott, hogy az adótőke után felszá- 

mitott félrész földbirtokosság kivánatára 

is a tagositás érvenyesíthetőnek 
itéltetik. 

A tagosítás elmélete mellett különösen 

kiemeltetett, miképp a tagositás képessé 

tesz tágasabb szántóföldágyak állitására, 
s 

ezáltal a mivelésben nem megvetendő ba- 

rázdák megnyerésére, (Erdélyen kivül , 

máshol a szántókat egymástól egy lábnyi 

parlag földszalag választja el, s ez értetik 

itt a barázda alatt) a szántás és aratás köny- 

nyebben, jobban, s rövidebb idő alatt, s 

kevesebb munkaerővel hajtatik végre, a 

földtagokhoz a birtokos czélszerü bejárást 

nyithat, viz lecsapolásokat, alagcsővezete- 

kKet alkalmazhat, miáltal a földbirtok becse 

magasra emelkedik, kiválólag pedig a ta- 

gositás által válik a földbirtokos legelőbb 

saját birtokának valódi urává, melynek 

jövedelmezőbbé tételében, nem akadályoz- 

tatik a szomszédok akaratja által, de alkal- 

ma lesz alaposabb termesztési rendszert 

hozni be , nagyobb tiszta bevételre számit- 

hat, elkerüli a barázdapereket, s mezei 

tolvajságokat, s a földmivelésben egy ne- 

mes vetélkedés áll elé. Végre pedig a ta- 

gositás átvitele által akadályozva lesz a 

földrészletek szétfecsérlése, mert ha egy- 

szer a föld öszpontosittatik , annak szét- 

darabolása nem fog többé oly könnyen meg- 

történni, miután tapasztalva lesz, hogy a 

nagyobb, s összevont földrészletek arány- 

lag is sokkal nagyobb jövedelmet adnak. 

Hannoverában minden birtokos, kinek 

egy holdnál több birtoka nincs , fel van ol- 

dozva a tagositás bárminémű költsége alól, 

a kisbirtokos ott, valamint nálunk is, any- 

nyival inkább fel van oldozva a költség 

hordozás alul, ha a tagositás a közhelyek 

felosztásával is össze van kötve, mert ek- 

kor a közlegeltetés elesik. Panaszkodnak 

a tagositatás nagy költségéről, ez azon- 

ban nehány év alatt a nagyobb bevétel ál- 

tal visszafordul. 

Az emlitett gyülésen szóba hozatott az 
Erdélyben is uralkodó nézet, hogy a tago- 
sitás a kisebb birtokra nézve nem oly hasz- 

nos, mint a nagyobbra; erre azonban a 

Sziléziában észlelt ellenkező tapasztalattal 

feleltek; ott a parasztok , kiknek apró bir- 

tokai tagosittattak, igen jól találják mago- 

kat, s a jólétben annyira előhaladtak , 

hogy gyermekeiket többé nem szegődtetik 

mások szolgálatába , minthogy saját gazdá- 

szatukban elég foglalkozást adhatnak. A 

tagositott birtoku parasztok jobban öltöz- 

ködnek, táplálkoznak, az istállórendszert 
üzik , s földjeiket dusan mivelik. 

Szükségesnek láttuk ezen általunk vá- 

zolt czikk alkalmából ujból szellőztetni , 

ezen hazánk kifejlésére nézve oly fontossá 

vált kérdést, s miis csak sajnálkozni tu- 

dunk azon, hogy az ország köznépének 

csökönösségén, s minden reformtóli iszo- 

nyán, a tagositás kérdésének előhaladása 

folytonos hajótörést szenved; s nem mel- 

lőzhetjük kifejezni azon ohajtásunkat , vaj- 
ha amagas kormány, ha a kényszerités esz- 

méjétől tartózkodnék is, legalább annyi 

előlépést engedne ezen kérdésben, a meny- 

nyi a fennebb vázolt czikkben láthatólag a 

hannoveri intézvényekben átvive van. 
Miután általában tudjuk azt, hogy ha- 

zánk birtokosainak azon része, mely a 
földet ősjogu sajátjaként birja, ohajtja a 
tagositás átvitelét; egy kormány se volt 

soha kedvezőbb állapotban a miénknél, e- 
zen kérdés érdekében a lehető leguttörőbb 

intézkedések megtehetésére. Mert a kik- 

nek a kormány erélyesb fellépése jogilag 

praejudicálhatna, azoknak éppen ohajtásá- 
ra van nyomással a tömeg ellenkező aka- 

rata. Midőn pedig a parasztságnak az álla 

dalom ingyen adta birtokát, joga van az 

álladalomnak azt ugy szabályozva adni át, 
a mint azt a mivelt gazdászat Európaszerte 
legczélszerübbnek találta. 

Nem mellőzhetjük egyszersmind felem- 

liteni azon tapasztalatunkat, miszerint a 

nép a tagositást csak az uri rend erősza- 

koskodásának tulajdonitja, s akarhány- 

szor hallottuk a nép ajakairól ezen tételt 

„akkor tagositunk, mikor a császár paran- 

csolni fogja; addig nem! 
Ide gondolva most azon izgatásokat, 

melyekkel a népet azon ürügy alatt, hogy 

a tagositás eszméje a legfelsőbb akarattal 

ellenkezik, - a pörlekedésre ösztönzik , 

könnyen következtethetni, hogy a kor- 

mánynak, az eszme érdekébeni megszo- 
ritóbb rendelkezései csak üdvösen hat- 

hatnának annak teljesülhetésére. 
Dózsa D. 

KÜL ÉS BELFÖLDI LEVELEZES. 
Brusza, okt. 28-kán, 1858. - Stambulból 

irják, hogy e hó 23-kán egy távirati sürgöny a 
következő tudósitást hozta : A török bank ala- 
kulva van, a kötlevél aláirva s a fermán kia- 
dása hat nap alatt megigérve; ezen nehány szó, 
mint varázshatalmu mondat, futotta át a keres- 
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A SZERELEM A HÁZAS ÉLETBEN. 
(Folytatás.) 

Ezen férje iránti hő és gyöngéd szerelem 
mellett, a lady lelkében még egy más érzelem 

is honolt, a melyet boldogsága közben előre 

ápolt és szilárditott a megprobáltatás napjaira. 
Ő valódi keresztény lélek volt. A hit egész ere- 
jével ragaszkodott a keresztényi alapelvekhez. 

Miven teljesiíté mindig keresztényi kötelessé- 

geit, felekezeti szenvedélyesség nélkül, s nagy- 

felkü kimélettelviseltettett a más valláson levök 

iránt. Egy szenvedélyes pillanatában férje iránti 

szerelme és hálája nyilatkozatának, egyszerre 

megáll, s azt mondja : 
„Mít kivánhatnék még Istentől egyebet, 

vint hogy ez örömöktől, ha akarata, ne fosz- 

on meg? És ha másként határozta, adjon 
erőt, hogy zugolódás nélkül vethessem maga- 
mat alá bölcs rendeletei és uralkodó előrelátá- 
sának, meg örizhessem meg szivemben a hála 
érzetét a teljes boldogságért, a melyet már ne- 
kem juttatoit. Ő jobban tudja nálunknál, melyik 
a pillanat, a melyben itt alant a jóból elegen- 
dőleg részesültünk, s élveztünk. Kegyelmét 
csak azért esdi szívem, hogy kettönk közől 

bármelyik váljék előbb, a hátramaradtnak keb- 
lében éljen a remény, hogy az elveszett ked- 
vest ismét föltalálandja, Ah reméljük örvende- 

ző lélekkel, reméljük, hogy egy boldog hosz- 

szu kort érünk meg együtt; ellenben ne kétked- 

jünk, hogy ha reánk megpróbáltatás várna, a 
jó Isten erőt adna annak kiállására. E gondo- 

lattal meg kell barátkoznunk , nehogy valami 
előreláthatlan következmény készületlen talál- 

jon. Én azt hiszem, ha minden csapásra ké- 
szen állunk, csak annál nagyobb lelki nyuga- 

lommal élvezhetjük a boldogságot, a mely, re- 

mélem, hosszura nyúland, ... Imádkozzunk na- 

ponként az ég urához, hogy ugy legyen, s ne 

féljünk semmit. A halál mindenesetre a legföbb 

rosz, s az emberi természetet legtöbb aggoda- 

lommal tölti el; de gyözzük le e kedvesünk 

vagy magunkra vonatkozó halálfélelmet, s vi- 

dám szivvel élhetünk.*6 

Szept. 25-dikén 1682. Strattonból ezt irja 

férjének, a ki akkor Londonban volt : 

„Nem tudok semmi ujságot; de a mit oly 

bizonyosan tudok, mint hogy élek, az, hogy 

tizenkét év óta oly szenvedélyesen szerelmes 

valék önbe, mint valaha egy nő csak az lehe- 

tett férfiuba, s remélem, hogy még vagy tizen- 

két évig az leszek, mindig boldog, mindig egé- 
szen az önélt 

De alig tiz hó mulva irása után e levélnek, 
a mely üdvérzet, és boldog hitről szól, e mo- 

solygó égen felhök tolultak össze, s a családi 

élet boldog tüzhelyére lecsapott a villám. 

Lord Russel a Towerben ült, és fölségáru- 

lás vádjával terhelten jelent meg a törvényszék 

elött. - 

Mint nemes szivű, jóakaratu, és magasz- 

tos eszmékért lelkesülő, de óvatosság , és mély 

pelátás nélküli, inkább önfejüű mint erős, ma- 

gát hajlamai ragadó árjának átadó jellem, a ki 

felett uralkodni, s a kit megcsalni könnyü, ha 

nem is a hazafiui párt (whigek) feje, de csak- 
hamar egyike lön II. Károly erkölcsileg sülyedt, 
és önző udvara legtüzesebb elleneinek. 

A jó ügyért magát bármikor feláldozni kész 
férfu a parliamentben tizenegy éven át volt 
védője, sőt gyakran inditványozója az ellenzék 
legfelsőbb rendszabályainak, többek kozt azon 
billnek is, mely szerint York herczeg , mint 
katholikus, a trónörökösödésből kizáratott. 

Lady Russel, minden szerelme és szerény- 

seknek, a következményekért aggódott, s ez 
iránti véleményét épp oly gyöngéden, mint 
bátran kinyilatkoztatá előtte. Habár politikai 
nézete, és vallása egy is volt az övével; habár 
szivét épp oly büszke honszeretet dobogtatá, s 
nem kevésbbé meleg részvéttel viseltetett hazája 
sorsa iránt: de itélete helyesebb, elfogulatlanabb, 
s előrelátása élesebb vala. 

Midőn lord Russel 1678 márcz. havában egy 
kényes ellenzéki inditványt támogatott az alsó- 
házban, nejétől következő levelkét kapott ülés 
közben : 
Nőövérem mondja, hogy ön tegnap este 

nyilatkozott volna, miszerint magára vállalja 
az ügyet, mely a ház elibe van terjesztve. Ön 
tudja, mit értek. Ez engem nagyon nyugtala- 
nit, s mindenre kérem, legyen öszinte irá- 
nyomban : valóban tenni akarja-e azt? Ha igen, 
meg fogja bánni; ez iránt bizonyos vagyok. 
Még egyszer kérem önt, tudni akarom a valót. 
Reám, s nővéremre nézve is sokkal nyomasz- 
tóbb a bizonytalanság. Ha van némi befolyá- 
som önre, bizonyitsa be azt ez alkalommal ke- 
gyesen, vagy legalább tegye meg, hogy hall- 
gasson még ma. 

Halmágyi Sándor, 
(Folytatjuk.) 

VÁLTOZATOK 
„Mosz órámban és „Laátogatás" ezimü 

költeményekre. ó 

(Lásd Kolozsvári Közlöny 85, és 90-ik száma alatt.) 

Rosz órádban, hogy mi s hol fáj... ,elpanaszlád, 
Adja az ég! sohase panaszolj másra. 
Élted egész folytán volt módod átlátni, 

Hogy sötét titkába a talányos végzés 
sége mellett, férje lépéseit nem találá helye- ! Benézni senkitse enged, 

kedői világot, a pénz-agio rögtön tetemesen 
leszállott, s mindenki kecsegtető reménynyel 
néz a jóvő elejébe. Azt azonban, hogy miféle 
bank leend ez, hogy a számos ajánlatok közöl 
melyiket, fogadta el a kormány, még nem le- 
het tudui. ű 

Mult szombaton nagy ünnepélyességgel té- 
tetelt lord Stratford Redchiffe által, a szullán- 
tól ajándékba kapott Tophána és Péra között lé- 
vő helyen a krimiai harcz emlékére épitendő 
protestáns imaház alapköve. A szokásos ima után 
a nemes lord leereszté az adományi okmányra, 
s egy ezen évi angol pénzgyüjteményre az alap- 
követ, s egy hosszas beszédet mondott, mely- 
nek rövid kivonata ez : 

Ezen imoda háromszoros eszmét fejez ki, s 
ez hármas czélu, mert ez protestáns, mert ez 
anghkán, mert ez emlékesitő (commemorative); 
mint protestáns kedves leend ezen hitfelekeze- 
tüek előtt; mint anglikán kedves minden angol 
előtt ; mint emlék fentartandja azon három 
évig tartott harcz emlékét, mely az egész világ 
figyelmét keletre vonta. Ez örökitendi emlékét 
azon hontársainknak, kik meghaltak a nemzeti 
becsület védelmében, kik feláldoztaák magokat 
azon ügynek, melyet kegyes királynönk s a 
parlament védelmére méltónak itélt, s ez Tö- 
rökhon függetlensége. 

Isten egyedül kelteti a vihart, s mint a vi- 
har ugy a háboru is nagy szerencsétlenségeket 
von maga után; de hinni kell, hogy egy igaz 
ügy mellett folytatott haroz szent kötelesség, s 
hogy a harcz istene védi azokat, kik a jogos- 
ság mellett küzdenek , s ezért van , hogy a 
harcz bármily veszélyes legyen is, annak üd- 
vös következményei vannak. 

A ma végbevitt tény az emlitett harcznak 
következménye, de csak mellékes következmé- 
nye, mert a Törökbirodalomban kimondott val- 
lási türelem elvének köszönhetjük, hogy ezen 
keresztény egyháznak szentelt helyet nyertük. 

A hely meglepően szép Péra és Galata kö- 
zött, helyezve kézügyében az ezen város- 
részekben lakó protestánsoknak, s ezen imaház 

messziről felötlend azon hontársaink előtt, kik 
az aranyszarv-öbölbe béeveznek, és eszökbe 

rü következményeit. 
Belülről falain tisztelettel olvasandják rang- 

különbség nélkül azoknak neveit, kik a harcz- 
ban elestek. 

Szóval ezen imaház a szeretet s háládatos 
honunk elismerésének örökös emléke leend sat. 

Sir Bulwer beszédje után God save the Oueen 
(hymnusz) zárta be az ünnepélyt. 

S éppen akkor, midőn ezen a krimiai harcz 
emlékére emelt emlék alapköve letétetett, be- 
szélte el egy sebastopoli útas, hogy Sebasto- 
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Jobb, üsd fel lapját a helyett 
Ama nevezetes könyvnek , 

A melyet neveznek életbölcseségnek , 
S mely rövid szavakban azt ugy magyarázza : 

Elég, hogy élsz! mi gondod rá, 
Mi volt, és mi következik ? 

Elégedj meg, mit birsz, többre ne sovárogj. 

Tán másutt fáj neked, mi fájhat is méltán, 
Mert nem Isten müűve, ember rombolása...! 
Ha szived rezgését eltaláltam volna. 
Jegyezd meg, jó ember! panasz itt nem gyógy- 

szer 
Férfiatlan eszköz nem vezetvén czélhoz 
De veszedelmes is oly ember tollából, 
Kinek a cselekvés terén hivatása : 
Tenni és akarni közjó érdekében. 

A többi még hagyján ! De panaszid során 
Emlegetsz olyat is, melyért megdorgállak. 
„Hogy földi boldogság csupán csak képzelet"... 
Legfölebb költői felhevülésedben 
Vagy borus szeszélyben állithattál ilyest. *) 
Vess csak egy pillantást ir-asztalod mellől ' 
Gondosan rendező gyöngéd hitvesedre, 
Ki borult arczodról az élet gondjait 
Hiven törölgeti, osztván azt teveled. 
Szenvedő létünkben ez az egy kivétel , 
A mely a mérlegben sok roszat lesúlyoz. 
Ha állításomat kétség alá vonod, Egé 
Vedd a fáradságot, s menj ki a sirkertb 
Ott a tetőn találsz megtört agg férfira; 
Földi boldogsága feldúlt omladékin 
Ő utba igaziít, honnan most kicsaptál, 
De a melyről gyakran lelkesen is irtál. 
Hogy öröm állandó nem létez egyebütt, 
Csakis a családi szükre szabott körben. 

*) „Rosz órámban természetesen; jobb órákban más 
ként zeng a lant, mDózsa. 

juttatandja az utolsó harczot, s annak nagysze- 



polban egy Stakenschneider tanár terve szerint 
épitendő imaház alapköve tételett le, mely ezen 
vár hősies védelmében elestek emlékére fog ha- 
tártalan nagyszerüséggel egészen márványból 
és gránitból épittetni. Mint egy versenytársa 
azon dicsöségnek, melyet a szerény anglicán 
kápnina akar jelképezni. 

Lord Redeliffe egy a fővezér által a Kanlid- 
csai-Jaliban adott fényes ebéd után, mult kedden 
a nagyurnál volt búcsúlátogatáson , s szerdán a 
Caradoc-nevü gözösen elindult Civita-Vechiába; 
azt mondják, hogy a nemes lord a telet Rómá- 
ba töltendi. Mindenkinek üdvkivánata kisérte 
Redcliffet, csak a 25 0/,-val kifizetett hitelezői 
fintorgatták egy kissé orrukat, s lehetett a to- 
phanai kikötőben összegyült tömeg között több 
élczes megjegyzéseket hallani. 

A Wabash nevü amerikai fregát, mely- 
nek Stambulba érkeztéről, ha jól emlékszem, 
egy levelemben emlitést tettem, rendkivüli nagy 
szerencsében részesült. Mult szombaton a nagy- 
ur a hadügyminiszter kiséretében látogatást tett 
az emlitett hajón, huszonöt ágyulövés s az ár- 
boczokon fölállitott hajósok hurráh-ja között lé- 
pett a nagyur a födélzetre, hol az amerikai kö- 
vet, a parancsnok s a tisztikar fogadta; a nagy- 
ur a legnagyobb figyelemmel vizsgálta meg a 
hajót, s távoztakor huszonegyszer szólalt meg 
Amerika ágyuja. e 

A következő napokban egész búcsujárás volt 
a Wabashon, csaknem minden követ megláto- 
gatta azt, s a Wabash mindeniket tizenhét ágyu- 
lövéssel tisztelte meg, nagymennyiségü lőport 
vesztegetvén el. 

Ezen nagyszerüű gözös fregát idejövetelének 
czélja pedig az lett volna, hogy a török kor- 
mány több sorhajót rendelt Amerikában; az 
ezek épitésével megbizott mérnökök ezen minta 
hajót akarták bemutatni a szultánnak , mely 
csaknem annyi ágyut hord, mint egy sorhajó, 
mely sokkal kevesebbe kerül, a csatában köny- 
nyebben kezelhető , szóval, a sorhajók felett 
nagy előnynyel bir. 

A napokban sir Bulwer Pérán sétált arab- 
szolgájának kiséretében. A szultán háremjének 
kocsijai annyira elfoglalták az utczát, hogy a 
követ nem tudott elmenni; szolgája figyelmez- 
teté a kocsisok egyikét, hogy csináljon egy kis 
helyet, s ez egész udvariassággal felel, hogy 
egy gyaur (hitetlen) miatt egy cseppet se za- 
vartatja magát; ebből szóváltás és verekedés 
lett, a heréltek kivont kardjaikkal rohantak elő, 

s a követ s szolgája (ki dühösen verekedett, s 
kit ura erővel vont magával) gyors távozás által 
menekülhettek csak. Ez már a második eset, 
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Zilah, nov. 14. - Városunkban mult hó 19. 
és 20-dik napjain rendezett első szölő, gyü- 
mólcs és borkiállitás által okozott elénkség, s 
mondhatni innepélyesség több lapokban emlit- 
tetetlt ugyan; mindamellett azon közlések hi- 
ány és nem elég hiv volta miatt, bátor vagyok 
azon napok eseményeit a t. szerkesztő ur lapjá- 
ban, egyszerüen s röviden bár, de lehetőleg 
mindent megemlitve közzétenni. 

Értesülve városunk, hogy az erdélyi Gaz- 
dasági-egyesület kebeléből, fontos hivatásának 
teljesebb betölthetése végett, az ország külön- 
böző vidékeire évenkint kiküldetni szokott bi- 
zottmány, gróf Mikó Imre ur ő excja vezérlete 
alatt, tanár Nagy Ferencz, Balog jános és Pál 
Sándor urak személyében a Szilágyságot s eb- 
ben városunkat is szándékozik meglátogatni; 
azonnal illető termékeink együttes bemutatha- 
tása végett, egy kiállitást rögtönözni inditvá- 
nyoztatott. Az inditvány elfogadtatván, részint 
a minden jóra s nemesre fogékony polgárságunk 
élénk áldozatkészsége, részint a gyümölcste- 
nyésztés terén is érdemeket szerzett tanár H. 
F. felügyelete alatt, alkalmas helyen, G. J. és 
G. J. segédtanitók által történt ügyes rendezés 
nyomán, a kiállitás mind mennyiségileg, mind 
minőségileg , miről a Gazdasági-egyesület év- 
lapjában a bizottmányi jelentés kimeritőleg szó- 
land, daczára annak, hogy ez évben szölöfáink 
nagyrésze elfagyván, termést nem adott, több- 
féle faju gyümölcseink részint nem termettek, 
részint a nagy szárazság miatt ki nem fejlőd- 
hettek; annyira sikerült volt, hogy mind a t. 
bizottmányt, mind a számos látogatókat nem- 
csak kielégitette, sőt meglepte. 

A 19-én megérkezett bizottmány városunk- 
ról ismert magyar szivességgel, s annak uagy- 
méltóságu vezére, ki első izben szerencséltette 
városunkat látogatásával, hazánk 
fiától megérdemelt tisztelettel s szeretettel fo- 
gadtatva, itt mulatásának rövid idejét ered- 
ménydúsabban felhasználandó, a szőlöhegyek- 
rei kisándulással, a pinczék milyenségének s az 
itteni borkezelésnek a hely szinéni vizsgálásával 
kezdette mex működését, s ezt a gazdákkal 
tartott értekezletekben, a különbféle termények 
birálásában oly buzgósággal folytatta egész itt- 
léte alatt, hogy a nálunk még élénken élő ősi 
vendégszeretettel rendezett magyaros ebédek- 
ből, s hegyi ozsonnákból se vehettek kellő részt. 

minden hü 

20-kán történt a kiállítás megnyitása, sok 
buzgóságu polgármesterünk P. L. ur által egy 
alkalmi beszéddel, a bizottmány és nagyszámu 
városi s vidéki közönség előtt, melyben tisz- 

eső jutalomról, lehetőleg azon felállitott 
elv szerint, hogy e szegényebb s önmaguk szor- 
galma által plántált gyümölcsöket sat. kiállitók 
jutalmaztassanak, elitéltetve, a folyó hó 8-kán 
tartott közgyülésben nyolez egyén között, pol- 
gármesterünk tárgyszerű beszéde után innepé- 
lyesen kiosztatott. Gyumölcsért jutalmaztattak : 
ifj. Császár János, özv. Éltető Ferencznő, özv. 
Bátorinő borért, Tunyogi Lázár, Seres Samu, 

Polgári Lajos (ki is azon nyilatkozattal vette át, 
hogy ezen jutalmat mlgos iskolai tanácsos Sala- 
mon József urnak kézbesitendi, mint azon leg- 
jobb asztali bornak itélt juhasdombi által nyer- 
tet, mely a tanácsos ur itteni szőlőjén 1856-an 
termett, s általa megvásároltatott) szölőért, 

Bikfalvi Mihály és Fejér József szabó. 
A kiállitott termények végre kisorsoltattak, 

s a költségek levonása után maradt 45 pfrt, a 
város által közelebbről az iskolának gyümölcs- 
csemeték tenyésztése végett átadott szép kert- 
nek békeritésére határoztatott. 

De nemcsak a jövő által igazolandó gazdá- 
szati szempontból érdekesek e napok, hanem 
szellemi ügyünkre is fontos befolyássai voltak, 
ugyanis gr. Mikó Imre ur ő excja emlitett ven- 
dégeinkkel együtt, megnézve, mint általa nem- 
látottakat, az ev ref. egyház egyszerüségében 
is szép templomát, a szilágyvidéki ref. tractus, 
a volt Középszolnok megye levéltárait, hol több, 
az Erdélyben fölállitandó muzeumba illő tár- 
gyakat talált; e városnak, azon csaknem leg- 
első köházát, melyben XII-dik Károly svéd ki- 
rály a szerencsétlen pultawai ütközet után Er- 
délyen és Zilahon menve keresztül, három na- 
pig pihent, s kinek birtokosában tanulótársára, 
az upsalai egyetem vele egykori növendékére, 
ekkor ref. püspök Zoványi Györgyre ismert, s 
mint a hagyomány mondja, e nem vélt találko- 
zás okozta hosszasabb ittmulatását, s a főpap 
kérése nyomán, az akkor főuralkodónknáli sü- 
keres közbenjárását a magyar protestánsokra 
nézve, meglátogatta a ref. gymnasium könyv- 
tárát, ifju muzeumát s tanszobáit is. Midőn a 
tanoda udvarán a mostan épülőfélben lévő hat 
szobából álló emeletes tanépületet szemlélnék, 
b. id. Wesselényi Ferencz ur ő nsga, e gymna- 
sium körül sok érdemeket szerzett algondnok 
P. L. urhoz azon kérdést intézve : miért nem 
folytatják az épitést tovább? A rövid, de lé- 
nyeges válasz e vala : nincs pénzünk. Erre a 
kérdező ezredes ur két szobának teljes fölsze- 
reltetésére ajánlkozott. Alig hangzott el a sziv- 
ből emelkedett „éljen" kiáltás, midőn b. ifjabb 
Wesselényi Ferencz ur ő nsga iskolánknak kö- 
zelebbről kinevezett egyik fögondnoka , kihez, 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Ő cs. kir. Apostoli Felsége báró en 

zeltern erdélyországi cs. k. helytartósági al- 
elnököt érdemei kitüntetéseül, a szokott dij el- 
engedése mellett, a második osztályu vaskorona- 
érdemjel tulajdonosául legkegyelmesebben ki- 
nevezni méltóztatott. 

* A kormány által ez évben kitüzött 6 
tenyésztési dijakra történt pályázatok eredmé- 
nye a szebeni hivatalos lapban hivatalosan köz- 
zététetik. A 25 aranyos első dijakat, a melyek 
anyakanczákra szopós csikóval vollak kitüzv 
következök nyerték el: a segesvári versen 
állomáson (aug. 10-kén) zoltáni gazdatiszt Nagy 
Sándor hét éves világospej kanczájával; Besz- 
terczén (aug. 25-dikén) abafájai Zöldi János 
barnapej kanczájával; Nagy-Enyeden szé- 
kelyföldvári Zudor Károly szürke kanczájával; 
S.-Szentgyörgyön úzoni Punkösty Sándor 
világos-pej kanczájával. 

* Liechtenstein Alajos, uralkodó her- 
czeg ő magassága, folyó hó 12-én délután Bécs- 
ben meghalt, Születeit 1796. május 26-kén. 
= (skolaügy.) A kolozsvári reformált 

egyház kebelében lévő népiskolák örvendetes 
haladásnak néznek elébe. Helyzetők tetemesen 
javult ez év folyama alatt, részint a magas kor- 
mány helybenhagyására a városi pénzalapból 
nyert telemes segély, részint a népnevelés czél- 
jával egybehangzó czélszerű szervezet által. A 
tanitói erő tetemes szaporitása, a tanitók javi- 
tott fizelése, s más kül és bel oeconomiai intéz- 
kedései az illető egyházi tanácsnak biztosan 
remélni engedik, hogy a népiskolák az erköl- 
esi és vallásos élet hatalmas emeltyüivé fejlőd- 
nek nem sokára ez egyház körében is. A nép- 
nevelést szivén hordozó ev. ref. püspök főtiszt, 
Bodola Sámuel ur az illető iskolat s egyházi 
gondnokokkal rendre látogatta ezen egyházban 
virágzó négy népiskolát, személyes tudomást 
szerezni, hogy mikint teljesitik a tanitók kö- 
telességöket, mikint teljesittletnek az egyházi 
tanács bölcs intézkedései, s a szülők minő lel- 
küismeretes buzgósággal járnak el legszentebb 
tisztökben, t. i. hogy gyermekeiket tanittassák 
mindazon dolgokban, melyek Isten és emberek 
előtt kedvességet szereznek. A munkás főpász- 
tor atyai gondossága nem maradt jó kövelkezá- 
sek nélkül, s vajha másutt is buzgó követőkre 
találna az illetőknél. A ref. egyházkebelében 
négy népiskola van : 1. a belvárosi leányiskola 
felügyelője esp. Herepei Gergely, tanitó Indali 

telhetők b. id. Wesselényi Ferencz, b. if. Wes- 
selényi Ferencz és fia ő nagyságukat, kerületi 
főnök migos Grois Gusztáv urat s több kolozs- 
vári tanárt is. A polgármester beszédére gróf 
Mikó Imre ur ő excja felelvén, elismeréssel 
nyilatkozott mind a kiállitásról, mind azon szi- 
ves fogadtatásról, melyben a bizottmány e vá- 
rosban részeltetett, s azon ohajtása kifejezése 
után, hogy a bizottmánynak e megjelenése te- 
remje meg áldásdús gyümölcsét, a nemesebb 
szölő s gyümölcsfajok jövőbeni még sükeresb 
tenyésztése által; öt — 5 aranyat ajánlott föl 
jutalmul kiosztás végelt. Mely hazafias ado- 
mány b. if. Wesselényi Ferencz és fia, s a vá- 
rostól adottak által nyolczra pótoltatva, az e- 
gyesületi bizottmánytól a kiállitolt termények 
szakszerénti vizsgálatára, maga mellé, itteni 
szakavatottakból, felvett bizottmány által, mely- 
nek tagjai előre lemondottak a netalán nékiek 

Péter, Segédek ; Szász Lajos, a női munkák ta- 
nitásában Nagy Leopoldné. Népessége 70—80. 
2 Külső-magyarutczai népiskola, felügyelő ta- nár Sárkány Ferencz. Tanitó : Tóth Tamás. Se- gédje a női munkákra nézve, Tóth Tamásne ies- 
pességes0-100. 3. Urholgyek által alapitott kül- 
sö-magyarutczai iskola, Felügyelő: tanár Nagy 
Péter. Tanitó: Némethi Károly. Segéd: Magya- 
rósi Károly. Női munkákban Némelhiné. Népes- 
sége 75. 4. Hidelvei iskola, felügyelő : Vadas 
József, lelkész. Tanitó : Mike János. Segéd : 
Benedek József, A női munkákban: Mike János- 
né. Népessége 150. A kolozsvári ref. egyház 
több mint 7000-re menő népességéhez mérve a 
fennebbi számok összegét, vajjon nem igen ke- 
vés-e a tanulók száma ? S ha az ország egyik 
legnépesebb s miveltebb városában csak annyit 
érdekli a szüléket gyermekeik nevelése, mit 
kivánjunk a faluk népétől ? tsn 

mint gondnokhoz, most volt elsőbben szeren- 
csénk, s kit nyilatkozata szerint ezen épités 
korúli szétnézés s annak általa lehető gyorsi- 
tása hozott egyrészről körünkbe, gondnoki szép 
hivatását azzal kezdette meg, hogy két szobá- 
nak fölszereltetését hasonlag magára vállalta. 
Csak azok képzelhetik azon kedves hatást s 
örömkönyeket, melyeket a tett ajánlatok után 
rögtön, mintegy versenyezni kivánva, gr. Mi- 
kó Imre ur ő excja ezen szerény szavai: „en- 

gedjék át a más kettőt nekem" okoztak a körül- 
álló iskolai előljárók, tanárok s jelenlévők ar- 
czain, kik e gymnasium közelebbi multját s 
szépitéstörténetét ismerik. (Folytatjuk.) 

hogy az angol képviselőket bántalmakkal ille- 
tik a hárem durva örei; reméleni lehet, hogy a 
követnem hagyandja annyiban, s véget fog vetni 
azon nemtelen bánásmódnak, melylyel csaknem 
naponként illettetnek a főváros európai lakói 
ezen fekete szörny-alakok által. 

A napokban egy szofta összevész a bazár- 

ban egy örmény kereskedővel, és segélyre szó- 

1itja fel az igazhivőket, s rögtön több ezer mu- 

zulmán tódul össze, az örmény boltjának há- 

tulsó (vasajtós) szobájába menekül, s a dühös 

népcsoport ostromolja azt, a rendőrség és ka- 

tonaság felszólitására mitse hallgatva rombol- 

ták a falakat, midőn a rendőr-miniszter érle- 

sülve a dolgok állásáról, egy érős rendőr-csa- 

patot küldött a helyszinére, melynek sikerült a 

zavargókat szétoszlatni, s a ijedtében félig 

megholt örményt megmenteni. Bakalum. 

...A[ 

Boldogságod felét ha veszted hazádban A nemzet, az ország! elébb utóbb mégis nyomorban él, Czelesztin nyomora mélységéből volt a megtestesült szenvedély, roppant érzéssel 
A másik akkor is megmarad házadban. 
Mindaddig, mig ennek birtokában lehetsz, 
Áldjad végzésedet; s ugy nézd magad mellett, 
Mint éltető napod, mint élted horgonyát. 

Hurjait lantodnak mikor megpendited... 
Mit minél gyakrabban hogy tehess , kivánom, 
Szenteld minél többször családi örömek 
Magasztalására. Ama ritka kincsnek.... 
Mit ha elvesziténk, foghatjuk fel jobban, 
Hogy mit biránk benne, s mit veszteltünk vele. 
Hazád, szabadságod, világi javaid 
Ellenség hatalma porba tiporhatja. 
Szenvedést, bánatot mérhet az fejedre : 

Boldogabb létre viv, hogyha lakóiban 
A polgárerénynek tiszta vére buzog. 
S viszont akármilyen kedvező fekvésü 
Legyen is az ország, s bármily szabadsággal 
Birjanak lakói; lassan-lassan mégis 
Rabigába görnyed, ha romlott erkölcse, 
S polgári erénye nem tündököl többé. 

Te , ki a költészet viritó mezején 

Biztos kézzel szeded a nyiló virágot! 
Ne nézd e sorokban annak hiányzását , 
Mert idegen téren, s élte alkonyában 
Itt találkozol most öreg barátoddal, 
Ki a hajdani jó táblabirák módján 

jatszott, s hatalmas hangja viharos érzelmét a 

legszebb harmoniában tolmácsolta. A véglete- 
kig vitt pathos senkinek se volt akkora hatal- 
mában, mint neki. Megjelenése bármely város- 
ban diadalmenet volt. Minden csak arról b 
szélt, vele foglalkozott. A magyar szinművé- 
szet sohase volt népszerübb, mint általa. 

Husz évig élt tapsviharban. Elkényeztette 
a sors, hogy annál szomoritóbban éreztesse, 
miképp ő is művész, kinek a sors tenger fájda- 
lom, s egy csepp örömböl kevertetik nektára. 
Czelesztin dicsősége tetőpontján , mintegy fé- 
nyes nézőjáték, legtényesebb perczében szakadt 
meg. Az erdélyi szinészet első nemzedéke mel- 

most épp oly mesésen emelkedett ki ismét, mint 
sülyedett volt dicsőségéből le A főurak ajtai 
megnyiltak neki, mindenütt teritett asztal várt 
reá, mindenki a nemzetiség mártyrát látta ben- 
ne. Jó sorsba jött, becsületes szállást tartva, 
s tovább dolgozott, a legjobb erőben érezte 
magát, s huszonnégy éves fiatal fürgeségével 
járt s kelt, közöttünk mindenkit köszöntve, s 
mindenkitöl köszöntetve. 

1858. aug. első napján, egész véletlenül, 
megjelent a halál szele, s figyelmezteté, hogy 
utolsó jelenete kezdődik. Szél érte, de még 
elég ereje volt végrendeletet irni, melyben 
mecaenásaitól , többek közt Mikó Imre s 

Csakis a családi öröm, és boldogság Zsimbel, zugolódik: de teltben, érzésben löle kihalt, s egyszerre magára maradt, mint- Kem ény Sámuel grófoktól búcsut vesz. Hogy i 
Áll hatalmán felül, hova rosz akarat Becsület teréről le nem sodortatik. egy tört hang a viharos harmoniából senkise mennyi hálával tartozott, mutatja végrendelető t 
Mérgező fulánkja behatolni nem tud; értette öt többé, s ragyogása tetőpontjáról egy- kezdete, melyben a férfi, ki százszor éhenha- me 
Mert egyedül magunk teremtjük magunknak. szerre aláhullt miközönségee erberók koribai ék most azon kezdi végrondeletel ű , elátezodjuk z nem, még azon is alól, a szánalom és kegye- „Fájdalom, érzem, hogy halálom közelg 
og ha elmulaszentt tely blenit rak PETHŐ (PERGŐ) CZELESZTIN. lem emberei közé. sor Erdély főurai dicsőségének egyik szép drás 
Dicséret, gyalázat, öröm vagy búbánat (t 1838. auguszt. 4.) A pesti szinházat alapitó nemzedék föllépte, gagyöngye. Temeté , 
Függ akaratunktól, itt : seholse másutt. mint buborékotszórá el Czelesztin dicsőségét. A Pár napra, aug, 4rkén meghalt. emetése a 

Azok közé tartozik, kik, mint egy felejthe- tapsra kitárva maradt kezek sár után nyultak, költségét alá akarták irni; s akkor merül fel, i 
Pár héttel ezután , midőn kirándultál tetlen szép adoma, jelennek meg az életben. az éljenzésre nyilt ajkak nevetésre változtak át. hogy a szegény aggszinész utolsó napjaiban tő- 
S az ös Largián a romjain állottál Oroszfáján, Doboka megyében született. Czelesztin eltünt, elvonult; nem akart bajazzó kepénzes lett. Temetésére sokan jöttek el. Szál- 

Panaszid árjai ömledezvén ujra Enyeden tanult, honnan 1800 körül, mint lenni ott, hol egykor mint művész fenhordhatá lásán s a sírnál magasztaló beszédeket tartá- 

Lelked elszáguldott mult idők ködébe, mondják, bizonyos kalandjáért, ohajtásán kivül fejét. s pár év mulva , ha emliték nevét, csak nak. Mire a zenebanda még egyszer reágyujtá 
S elragadva irtál Roma nagyságáról, kilépett. 1804-ben szinész lett, még pedig mind adomákat beszéltek róla; elmondták, hogy az általa szerzett, s annyi mély, fájdalom-teljes 
s romjain andalogva szent hazánknak multján szinpadon, és azon kivül szerelmes szinész. XII. Károlyt játszva hazament ,s koldusva- „Kalapom szememre vágom kezdetű népdalra, a 
Annak jövőjéről aggódva daloltál. Szép magas barna férfi, kellemes társalkodásu, csorát találván a királyi szerep után, az asztalt s azon sorát „Addsza pajtás a vasveszőt, hogy M 
Bár lantod rezgése viszhangra találand józan, jellemes ember levén , azon szerencse mintirugta fel. Föllépett még párszor, de senki- verjük meg a tametát, a ravatalát körülállot- y 
A romlatlan magyar érező szivében ; jutott részére , mi kevés szinésznek, hogy mig se akarta hallani. tak egyrésze a méla zene közé rögtönzé, mint M 

De keserved végén, hol e szavak állnak : esténként herczeg és királynéknak udvarolt, Husz évet élt Gzelesztin olyak kegyéhől, hattyudalát. elentése T a bbb 
Mi lesz, oh mi lesz — majd – sorsa a ma- nappal is legalább nemes emberségét folytat- kik jóságukat nem szokták piaczra vindi, Ehe- Szomorujelentése 74 évesnek irá, de több- 

gyarnak 266 hatá. zett, fázott, s írta a magyar szinészet törléne- nek gondolják. 
Nem szabad megállnod, nem kétségbe esned. Akkora hatást a magyar szinvilágban alig tét. A forradalom után, némely róla terjedett 
Lantod rezgő hurját zengedeztesd arról, fejtett ki valaki, mint ő. Fénykora 1808- hirek által lettek figyelmessé Gzelesztin sorsá- 

Mire böles Széchenyink rég figyelmeztetett 1828 között ragyogott; husz évig volt a fiatal- ra, A büszke férfi, ki mindig tiszta és vidam — 

Hogy bármily nyomasztó helyezetben légyen ság és a növilág kegyencze. Czelesztin maga 1 volt az utczán, sohase árulta el, hogy honn 



Azon a közjóra és haszonra czélzó kel- 

lékek hiányai között, melyek városunkban nem 
megvetendő számmal léteznek, legelső helyen 

áll az órahiány. Már ki gondolná, hogy Kolozs- 

várt létező egyházak számos tornyai közöt csak 
egyikben vagyon óra, és ez a p. piáristák tor- 
nyán. De ez is a hiányt nagyon kevéssé pótolja, 

ert a hang, mit az órautés ad, nagyon siket, 
elannyira, hogy az azon utczában lakók is ne- 

hezen hallhatják. A bel-monostorutczai redouti 

óra örökösen rosz, s ha üt is, csak zavarba hoz- 
za az embert. Igy hát Kolozsvár szégyenére egy 

becsületes toronybeli órája sincs; pedig hol ki- 

nálkoznék jobb alkalom ezek előállithatására , 

mint éppen városunkban. Például a külváros- 

ban, Kül-magyarutczában, ott van a reformá- 

musok gyönyörüű templomán létező két torony, a 

! elyekbe csak belé kellene az órát tenni, és az 

zolgálhatna az egész majorokköze, Kül-ma- 
gyar, Kül-középutczának és a belváros egy ré- 
szének is. Az óvári toronybeli óra kiigazitásá- 

val, azon városrésznek is elég lenne téve, a 
többi, u. m. a redouti és piáristák tornyán lé- 

tező órák tökéletes helyreállitásával a közohaj- 

tatnak elégtétetnék. Reméljük, hogy városunk 

előljárósága nem fogja a szót pusztán elhang- 

ani engedni. 
= A müűértelmes közönségre érdekes él- 

vezet vár, melyet a Piloty-műintézet ügynöke 
Löhb Münchenből rendez. Ö előterjeszti az in- 
tézetben készült legujabb mintaképeket, me- 
lyeknek változatossága ez intézet sokoldalu te- 
vékenységéről tanuskodik. E képek méltók azon 
részvélre, a melyet az ügynök Erdélyen átuta- 
zása közben tapasztalt. A szép hölgyek képso- 
rozatán, a müvészek albuma és legujabb szine- 

zett képeken kivül, az ó és ujabb festész-iskola 
photographiai albuma valóban sikerült és 
en nemben uj műsorozat. Az ügynök főohajtása 

képeket a közönség műélvezetes szemléletére 
bocsátni, s reméli, hogy azok oly pártolásban 
fognak részesülni, a minőt csak e valódi be- 

csu művek megérdemelnek. 
Tt Mult vasárnap délután egy G. A. 

nevü timár mesterember a Szamoson lévő 

csertörő-malom kerekét igazgatván, a kerék a 
vizbe sodorta , s mikorra segély érkezett, csak 
holttestét vehették ki. 

= Lapunk közelebbi száma a „Nővilág" 
szerkcsztőle. Vajda János ur, tollából hozand egy 

jeles költeményt. 
* A kolozsvári sebészi tanintézetnél 

a belgyógyászati kórtan, therapia és belgyó- 

gyászati klinika üresedésbe jött tanszékének 

pfétöltésére, s egyszersmind a kolozsvári kór- 

ház igazgató első orvosául Ő cs. k. Ap. Felsége, 

hó 4-ről kelt legfelsőbb határozata által, Med. 

Dr Szabó József urat, az emlitett tanintézet 
sepeszet tanárát, méltóztatott legkegyelmeseb- 
ben kinevezni. 

** A n.-szeb eni pékek, daszhájszt ,„zsem- 

lések" kolozsvári kifejezés szerint, nem igen 

tudnak megbarátkozni az uj pénzlábbal. A „S. 

Bote eppen konoksággal (Renitenz) vádolja 

öket. E konokság arendeletek ellenében követ- 

kező symptomákban árulta el magát, 1) hogy 

szabály ellenére az ujkrajczáros sütlemények- 

nek nem állittatik elő minden neme. Nehány 

makacs pék egyátalában nem süt 1 uj-krajczá- 

ros szarvacsot (kiflit.) 2) A tejes kenyérkék (vagy 

hogy is mondjuk azt a „Milchlaibehen't-t8) oly 

aránytalan diminutiv alakban süttetnek ki, hogy 
csak „corpora delicti" gyanánt szolgálhatnak a 
pékek konoksága felől az ipartörvény ellené- 
ben.6 3) Nehány pék már reggel 7 órakor azon 
mentseghez folyamodik, hogy az uj-krajczáros 
süteményeket már mind eladta, s csak 2 uj-kraj- 

czáros szarvacs és zsemlével szolgálhat. Az em- 
litett lap atyailag inti a szebeni pékeket, hogy 

saját érdekükben hagyjanak fel a daczolással , 
mely könnyen az üzlet jogának eloszlását von- 
hatja maga után. 

KÉRELEM. 

„Saphira"t ezimüű történti regényem- 
re a megrendelési határdidő , a melyet ki- 
tüztem volt, a napokban eltelvén, tiszte- 
leltel kérem, az aláirási iveket bezárni, s 
azokatlegfeljebb ehó végéig hozzám 

beküldeni. Egyszersmind alkalmat veszek 

magamnak kifejezni bazafiui köszönetemet 
Nidszon tisztelt urak és hölgyeknek, a 
Ek felhivó iveim figylembevétele által iro- 
dalmi törekvéseim iránti méltánylásukat 
tanusitották. - Kolozsvár, november 18- 
dikán, 1958. 

Halmágyi Sándor. 

Nemzeti színház. Szerdán, nov. 17-ikén, 
adatott bérletben „Jean Claude," hat felvoná- 
sos franczia dráma Boucharditól. Legkevésbbé se 
üt el azon többi franczia drámáktól, a melyekbe 
sokszor hitelfeletti dolgok adatnak elő, a szer- 
ző phantasiaja szerint. A czim szerepben Gyulai 
remekelt, minden egyes jeleneteiben élethün 
tükrözi azon érzelmeket, melyeket a mű szer- 
zője, műve ezen alakitójának tulajdonitott. 
Szabóné (Genoveva) több helyen jó volt, azon- 
ban sokszor megtőrt az akarat a kivitelnél. 
Eichner M. k. a. (Jeanette) türhető volt. Komá- 
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romi (Pierott) élethün személyesité a sorsával 

megelégedett jószivű emberbarátot; játéka 

és modora művészies volt. Szóval tökéletesen 

beletalálta magát szerepébe. Bihari (Roger ez- 

redes) sehogyse tudta magát szerepébe bele 

találni, nem birt azon könnyüséggel , melylyel 

egy franczia ezredest személyesitni kell. Simo- 

nyi (Luigi) elmondotta szerepét, a nélkül, hogy 

a különben is gyönge játékost valamely jól el- 

talált mimika, vagy plastika támogatták volna. 

Bartha (Morell) ez este bőven tudomást szerez- 

hetett magának a szerep-nemtudás rosz követ- 

kezményü hatása felől. Gyulai tobbször, Ko- 

máromi, Szabóné az előadás végén hivattak ki. 

Csütörtökön, novemb. 18-án, bérletben 

,Csalódások," vigjáték 4 fölvonásban. Kis- 

faludy Károlytól. Általános tudomás az , hogy 

koszorus köllönk minden szinműve, de különö- 

sen vigjátékai magas költészeti tehetsége által 

az életből hün kimeritett adatok levén, azok 

leginkább megkivánják a gyors, és egybevágó 

előadást. Mert ellen esetben azokat, a mükő- 

dők helyes fölfogás, vagy egyéb szini hiányok 

miatt oit hagyják a faképnél. Kisebb-nagyobb 

mértékben ez előadással ez megtörtént, Zeyk 
(Elemir) szerepében tulzottan komoly, midön 
Szabóné (Köröndiné) feltünöleg hideg volt. Boér 

(Mokány) nem mindenütt működött sikerrel; 
ámbár észrevehető volt a jóakarat, mely által 
magát szerepébe beletalálni igyekezett. Bihari 
(Elek) minden egvyébnek megjárta volna, csak 
huszártisztnek nem, Komáromi (Kényesi), Sch. 
Minka (Vilma), Vadász (Tamás, szerepeiben nem 
rontottak. Egyedül Gyulai (Lombai) volt az, ki 

köztetszést aratott helyes fölfogással, és modor- 
ral adott szerepeiért. Eichner M. (Lidi) naiv, és 
eleven játékával ujabban kitüntette hivatását az 
ilynemű szerepekre. Alajosné, (Luci) kisasz- 
szonyt személyesité. Ugy látszik, szerepét a szó 
teljes értelmében nem értette; mert, különösen 

legelőszöri megjelenése alkalmával, a vagyonos 

és még tetszeni vágyó vén leányt a legtulzot- 
tabb krajczáros-komédiás modorban adta, — a 
többi jelenetben, a ruhát elvetve ugyan, modo- 
rát mind végig megtartotta. Az ily tulságos öl- 
tözetekre a rendezőnek kötelessége felügyelni, 

a mire figyelmeztetjük. A folytonosan tartó za- 
varos idő miatt, mindkét előadás alatt gyér 

szinházi közönség. 

Sajtóhiba. Közelebbi lapunkban a pesti szihész 
Lászlóróli tudósiítás alól kimaradott ,„M. Sajtó,4 mely- 

ből az átvétetett. A Radeczki innepélyről szóló czikk- 
ből e szó mellől „szombaton" kimaradott „nov. 13-kán. 

Bécsi börze. – November 19-kén. 

A4usztriai értéleben. 

rt 
cmo e 

Nemzeti kölcsőn 100 pftért 
Metallidues , 86 
Urbéri papir, magyar. 85 

„erdélyi el 
Tiszai vasut 105 
Cs, k. t. sulyu arany darabja 4 
Korona ,, , 14 

KULFEFOLD . 

Francziaország. - A Páris és 
Róma közti viszony mindinkább feszül. 
Nem is emlitve az európai jelentőségre e- 
melt zsidófiut, — a kit, mintegy a franczia- 
országi tiltakozásnak kigúnyolásaul, napon- 
ként szádékosan a katechumuensok fehér 
öltönyében sétáltatnak a város lepnépesebb 
utczáin, -még egy kellemetlen jelenetrőlis 
beszélnek, mely Goyon tbk., a római 
franczia had parancsnoka és maga a pápa 
közt előfordult volna. A franczia tábornok 
azt kivánta , hogy a sz. atya a Civita- Vec- 
chia megerősitésére vonatkozó franczia ter- 
veket sajátkezü aláirása által szentesitse, a 
mi kereken megtagadtatott azon hozzátétel- 
lel, miszerint a pápa csak saját miniszte- 
reinek előterjesztvényeit szokta aláirni. 
Párisban bizonyos idő óta nagyon rosz 
szemmel nézik azt, hogy Rómában Ausz- 
tria befolyása a francziának hatalmas ver- 
senytársává fejlődik, s ezt leginkább Me- 
rode grófprépostnak, Montalembert sógo- 
rának, tulajdonitják, ki a mostani franczia 
uralomnak halálos ellensége, s e főpap befo- 
lyása még mind nevekedőben van, bármeny- 
nyiszertörekedtekis megbuktatni. Franczia- 
országnak most csak kettő közt marad vá- 
lasztása, vagy a status-duoban megnyu- 

godni, azaz Rómában lemondani szörnyü 
sok áldozattal szerzett tekintélyéről, vagy 
Róma ellen fellépni, s daczosan követelni 
azt, a mit szép szerével ki, nem eszközöl- 
het. Napoleonnak a halalom levén egy élő 

istene , ez érdekből aligha az utóbbira is 
magát el nem szánja, oly sokat tartván kü- 
lönben is arra, hogy mindenben övé le- 
gyen az utólsó kiryie eleison. 
— A francziának se ártana egy kis ta- 

pintatos bánást tanulni el Portugalltól, ha 
oly kicsi is ez hozzá képest. A portugall 
nemzet ugyanis késznek nyilatkozott kor- 
mánya előtt a Francziaországnak fizetendő 
kárpótlási összeget nemzeti aláirás utján 
gyüjteni össze, hogy ezzel a sarczolá bé- 
lyegét süsse a franczia követelésre. A por- 
tugall kormány megköszönte az ajánlatot, 
de nem fogadta el; s azt váltig igen he- 
lyesen is tette: éppen nincs szükség az 
ilyes demonstatiókra a végett, hogy a fran- 
cziák bánásmódja valódi fényében tünjék 
fel a világ előtt. Egyébiránt maga Franczia- 
országban is több-több szózat emelkedik 
az ugy nevezett szabad néger-toborzás el- 
len. Forma szerint e toborzások szabadok 
ugyan, ámde a négerek oly alacson fokán 
állanak a miveltségnek, hogy ök teljesség- 
gel nem képesek megitélni azt, mi a czél 
velők, s mily sorssal mennek szembe. Azt 
mondjak ugyan másfelől, a franczia gyar- 
matok ezen feketle munkások nélkül nem 
állhatnak fenn; de ugyanezen ok létezett 
Angliára nézve is, ez utóbbi mégis eltörlé 
a rabkereskedést, s gyarmatai most még 
virágzóbbak, mint valaha. Egyébiránt a sok 
erkölcsi vereség , mit Francziaország e 
kérdésben vallott, s talán még inkább az 
angol parliamentiből fenyegető vihar zugá- 
sa, mint látszik, már is megtermette a maga 
gyümölcseit. A „Moniteur" néger-czikke 
nem egyéb, mint megkezdése a visszavo- 
nulásnak, ha későcskén történik is, mi- 
dőn a nagy Francziaország már leczkét ka- 
pott a kicsi Portugalltól, s még feljül rá 
ez utóbbi kénytelen a tanpénzt fizetni. 

- Nov. 5-én ment végbe Párisban 
gr. Eszterházi Bálint, a sz pétervári 
ausztriai követ, temetése. Az egy házi tisz- 
tességtételen a diplomatia igen csekély 
számmal volt képviselve, a külügyminisz- 
teriumból pedig egy hivatalnok se volt je- 
len. Mindössze valami 20 egyén adta vol- 
na meg az elhunytnak az utolsó tisztessé- 
get. A sz. pétervári követségi államás, miat 
Bécsből irják, - nem egy hamar fog ismét 
betöltetni, mert bajos találni alkalmas di- 
plomatát, kinek kedve volna Sz. Pétervár- 
ra menni. Az ottani állomást Bécsben ré- 
gebb idő óta , s különösen a jelen viszonyok 
közt nem a legkellemesebb állomásnak te- 
kintik. 
- Az „Univers"t vallástalannak bé- 

lyegzi a sajtót, mely oly iszonyatos lármát 
üta Mortara fiu keresztségéből, s azt 
mutogatja, hogy jelen korunkban a termé- 
szetesdi érzület igen sok lelket megrontott, 
kik az egyháznak, a melyhez tartoznak, 
valódi szellemétől elszakadva , inkább 
gondoskodnak a természeti családnak gyer- 
mekei fölötti tekintélyéről, mint Krisztus- 
nak mindazok fölötti főhatalmáról, kik az 
ujjászületés vize által az ő egyháza tagjai- 
válönek szentelve; nem az egyháznak, 
e mindenek közös anyjának, jogaira van ki- 
váló gondjok, hanem a mai társadalom po- 
gányszerü előitéleteire , s a személyes sza- 
badság azon eszméire, miket ők oly viv- 

mányokul tekintenek, melyeknek fentar- 
tásáért mindent fel kell áldozni. Csak az 
tly természetesdi előitéletek szemüvegén 
át akarnak a világ fiai a keresztény hit és 
keresztényi gyakorlatok igazságának sze- 
mébe nézni. 

Anglia. - Angliában most re form- 
bill-esőzés van, s e téren oly harcz indul 
meg, melyben a pártok hihetőleg kivétel 
nélkül, résztveendenek. A miniszterium 
reformbillel vajudik, Russell lord szin- 
tén pártja mébében hordja a másodikat , 
Palmerston lord is valószinüleg egy harma- 
dikat, s végül Bright egy negyediket, 
a melyet Roebuck a többi radikálokkal 
szülöttjökül fognak elismerni; attól félhet- 
ni tehát, hogy az angolok majd a sok fától 
nem látnak erdőt; — a reformbillek nagy 
száma miatt nem juthatnak reformhoz , kö- 
rül-belül mint nem rég az indiai billek nagy 

sokasága miatt majdnem oda jutottak volt, 

hogy egyet se süthessenek ki. Azonban az 
utólsó perczben a dolog jó részt egysze- 
rübbé válhat. Palmerston pártja gyengül- 
tebb, hogysem magát győzelemmel biztat- 
hatná; maradna tehát még három terv hát- 
ra: a miniszteriumé, a Russellé, s a Bright- 
té; az eldöntés akkor attól függne, ha vaj- 
jon Russell a miniszterium , vagy a radiká- 
lok pártjához csapja-e magát; első esetben 
a tory-kabinet ismét némi erősödést nyer- 
ne, az utóbbiban pedig a Francziaország- 
tól ujabb időben annyira rettegett egyesü- 
lése Russellnek a radikálokkal tökéletesen 
létrejönne , mit aztán szükségképpen a ka- 
binet módositásának is kellene követnie. 
Palmerston sorsa bizonyos tekintetben ,„tra- 
gikust-nak nevezhető; ő feláldozta Napo- 
leon császárnak nem csak állását, hanem 
még népszerüségét is, és ezért köszönetül 

ja magát. Az ősz lord legujabban ismét 
meghivást kapott ugyan Compiegnebe, ha- 
nem Párisban azt mondják, s - hozzá- 
tehetjük – kiv á nj ák, hogy a hivás ne le- 
gyen elfogadva. Udvös tanulság fekszik eb- 
ben minden jövőbeli angol miniszterekre 
nézve, a kik hasonló engedékenységre csá- 
bittatnák el magokat csatornántuli szom- 
szédjok irányában. 
— Az angol sajtóban a néger-tobor- 

zást illető császári levél nem igen talál a 
legmelegebb méltánylatra; egy hóval ez- 
előtt, azaz, a Portugall elleni erőszak előtt, 
örömmel fogadták volna; mostugy tünik fel, 
mint kénytelen-kelletlen jövő engedmény, 
mit az enrópai közvélemény, s az Angliá- 
val támadható viszongás miatti aggodalom 
csikart ki a császártól. 

—– Hongkongból, szept. 28-káról 
hivatalosan jelentik, hogy Kanton csön- 
des és az üzletetek emelkedni kezdenek. - 
A hollandok csekély veszteséggel szept. 
6-án megszállták Janbit Szumatra szi- 
getén, a spanyolok és francziák 
pedig minden veszteség nélkül Turan öt 
erődét. A francziák a Turántól keletre eső 
félszigetet birtokukba vették, s nehány 
hét alatt a főváros, Hue felé akartak in- 
dulni. Elgin lord még Schangaiban várja 
a chinai tarifa - biztosok megérkezésél. 

Olaszország. – Egy turini lap 
részleteket közöl azon érzékeny jelenetről, 
midőn a Mortara- párnak sok kinos után- 
járás, fáradság után sikerült engedélyt 
nyerni elvesztett fioknak megláthatására, 
s ölelhetésére. Az édesanya következő- 
leg tudósitja egy bolognai barátnéját az okt. 
22-én fiával történt találkozás felől: „Ma 
reggel menék férjemmel együtt a katechu- 
menusokhoz (Rómában), hová az igazga- 
tó az én kedves ammal épp akkor érke- 
zett vala meg Alatriból. Siettünk fel a lép- 

mi szeretett Edgárunk. Könyzáporok közt 
csókolgattam őt, s ő szintén legbensőbb 
oda-engedéssel viszonzá csókjaimat, s ö- 
lelgetéseimet. Lázas felindulásban ingado- 
zott a jelen volt parancsolójátóli félelem , 
s a változatlan fiui hajlam között. Azonban 
győzött az utóbbi, s fenn-szóval nyilatkoz- 
tatá ki több izben, hogy ő haza akar menni 
szüleihez, és testvéreihez. Én mondám ne- 
ki, te izraelitának születtél, s mint ne- 
künk, annak is kell öröokre maradnod. Mire 
felelé: igen, jó anyám; én egy nap se mulasz- 
tom el, a seemant (a mózesi hitvallást) 
elimádkozni. Mondám, mi azért jöttünk vol- 
na Rómába, hogy őt magunkkal elvigyük: 
mire legnagyobb örömét, s megelégedését 
nyilvánitá. Mindezek alatt a rector, s en- 
nek fivére, s két nővére jelen voltak, s 
nem tudták, miként viseljék magokat.. 
– A ,„Deuts. Allg. Ztg.4 levelezője 

biztos kutfőből akarja tudni, hogy az otta- 
ni rendőrség ismét egy a császár élete 
ellen Londonban forralt összeesküvésről 
értesült volna. Kik volnának a me: 
mások, mint francziák és olaszok? 
czia rendőrség természetesen azt hiszi, 
hogy az összeesküvésnek nyomára jutván, 
azáltal minden veszély el van hárintva. 
Törökország. — A montenegrói ügy el- 

sn 

U 

most a tuileriáktól is cserben hagyatva lát- 

csőkön, s legott karjaink közt fekvék a 

végre, ugya hogy, el van intézve. Az utólsó 
ülésekben még egy kis viharral kellett meg- 



küzdeni; Áli pasa a zár-jegyzőkönyvetcsak 
ugy akarta aláirni, ha abban a porta suze- 
rainitása is el lesz ismerve; erre Orosz- és 
Francziaország követjei körmönfont tilta- 
kozással feleltek; nagy zaj lön, s végre azt 
tették a jegyzőkönyvbe, miszerint a suze- 
rainitási kérdés „diplomatiaift uton fog 
elintéztetni. Már többször történt, hogy 
nebezebb vitákat ily módon kerültek ki , 
azonban ,„a diplomatiai utt csak igen rit- 
kán vezetett czélhoz, s a mit ma, nem a- 

karnak, holnap tán kénytelenek 
lesznek tárgyalni. 
— Félhivatalos franczia lapok untig 

erősitgetik, hogy a Duna fejedelemsé- 
gekre a franczia kormány egy jelöltet se 
kiván feltolni, s a választás szabadságát 
legkevésbbé se akarja megsérteni; minde- 
mellett is nyilvános titok az, hogy Fran- 
cziaország Oláhországban Bibesko her- 
czeget vagy valamelyik Ghikát, Moldo- 
vában pedig az ifjabb Stourzát, a ki Kri- 
miában is harczolt, szeretné megválaszt- 
va látni; mig Anglia, mint hirlik, Stir- 
bey hget ohajtaná Oláhország, s az idősb 
Stourzát Moldova részére; az utóbbi 
országban tehát apa és fiu vetélytársként 
állnának egymással szemben. 

Mehemed Ali pasának tenge- 
részeti miniszterré viszont kinevezte- 
tése a legkedvesebb ajándok, mit a 
padisah a próféta születésnapján fővárosá- 
nak nyujthatott. Leirhatlan az öröm , mely- 
;EEIKE 

Urbérkárpótlasi töke utalványozás. 
A kolozsvári cs k. megyei törv. utján báró 

Kemény Pál örököseinek budatelki, f.-répai, 
viszolyai b. u. 69904 ft 73/, kr, — gr. Teleki 
Miksának kendi-lónai, losárdi, monói, vádaházi 
b. u. 32733 ft 381/, kr, - gr. Bethlen Bor- 
bára gr. Traun Ferencznének mező-szilvási b. u. 

485) 
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lyel törökök, s keresztények az ez iránti 
értesitést fogadták. Mehemed Ali már 
termetében tiszteletparancsoló alak; de fő- 
leg nyájas megnyerő bánásmódja az, mely 
őt legnépszerübb emberévé tette a biroda- 
lomnak ; — mindenki erős hittel s remény- 
nyel tekint reá. E kinevezés gonosz ka- 
tastrophának vette elejét, mely min- 
den órán kitörhető vala. Az első, s leg- 
fontosabb lépés ezzel a kedélyek csillapitá- 
sára megtörtént. A többit megteszi Fuad 
pasának nagyvezérré lett vagy leendő ki- 
neveztetése, mit Redeliffe lord befolyásának 
tulajdonitnak. Az angol befolyás viszont 

tulnyomóvá kezd válni a franczia felett. 

UJ POSTA 

— A franczia kormánynak sok sze- 
recsen-borsot törnek az orra alá az an- 
gol lapoek az ismeretes szerecsen-to- 
borzások s a császár legujabbi levele 
miatt, melyszerint most már lemondva a 

„szabad négerekről,6e „kulik" bevándorlá- 
sát akarja kieszközölni az angol kormány- 
nál a franczia gyarmatokba. Az angol nád 
méz-gyarmatok virágzó állapotja a kuli-be- 
vándorlásnak köszönhető s ezt maga az an- 

gol kormány szándékszik továbbá is maga 
részére felhasználni, s aligha lesz kedve a 
kuli-feleslegből a francziának is juttatni. A 

Felhivás biztosításra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 
fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolyt évei 
alatt 1900 on felüli kárvallott tagtársaknak volt 
szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 
években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 
befizetett biztositási járulékaikból nem egyszer 
tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 
nél fogva, hogy minden egyes tag csak 
is annyivaljáruland a köz ös pénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 
séglete, következöőleg mentől kevesebb az 
összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 
ségelt fődözet, a biztositási járulék is épp azon 
mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 
vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 
séget, saját érdekük előmoz itása tekintetéből, 
e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 
hogy etársulatban minden egyes rész 
vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati e ő nőttön-növén, s 
ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 
is mindinkább oszolván , minden tag, biztositá- 
sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

E társulatbani részvét eszközölhető minde- 
nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 
meggyőzödése s igazolásaik szerint ezen mell- 
nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
hatását különösen a köhögés, nátha, hurut, 
torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 
taik szerint csupán. ezen szernek köszönhetik 

nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. 
Nagyon ajánlható ezen nedv utazóknak. 

Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknek 
hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- 
dőbetegeknek enyhülést szerez, s föleg re- 
kedtség ellen ajánlható. 

Meglelitkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
előtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 
kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

Purgleitner József, 
gyógyszerész s készitője a 
stájer-fünedvnek Gráczban. 

Raktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 
Katonához' czimzett füszerkereskedésében, 

„Post" már czélozgat is arra, hogy Fran- 

cziaország semmitse várhat az ez iránti 
ujabb alkudozásoktól s keresse inkább a 
kivánt munkásokat Chinában. 

— A ,„Gaz. des Tribanaux" megerő- 
siti, hogy Douniol a „Correspondant 
ügynöke, és gr. Montalembert, a fegy- 
rendőri törvényszék elé utasittattak, hogy 
a tárgyalás nov. 17-kén menend végbe, 

hogy Cordona cs. procurator fogja az ál- 
lamhatóságot képviselni, Berryer pe- 
dig gróf Montalembertet, és Dufaure 
Douniolt védeni, és hogy a vád a császár 

kormánya elleni gyülölet és megvetés ger- 
jesztésére, a törvény iránti köteles tiszte- 
let, valamint azon jogok és tekintély meg- 
támadására szól, melyet a császár az al- 
kotmány és az általános szavazatnál fogva 
bir, és vádlottakat egyszersmind azzal ter- 
heli, hogy a közbékét megháboritni töre- 
kedtek az által, hogy a polgárokat egymás 
közti gyülöletre és megvetésre ingerlék. 
Mint a „Nord-nak irják , az államhatóság 
ama szándékot, a cs. kormányt megsérteni, 
„azon folytonos ellentétbőlee következteti, 
melyet a szerző Francziaország és Anglia 
intézményei közt kimutat „oly ellentét, 
mely egészen az utóbbi javára üt ki." 
Egyébiránt még a „Nord* is „sajnálatos- 
nak mondja a franczia kormány jelen tettét, 
mennyivel inkább kárhoztatják azt az an- 
gol lapok. Montalembert elitélteltése jó 
formán egyszersmind a kormány elitélte- 
tése is leend. 

29931 ft 523/, kr, - b. Kemény Anna özv 
Kemény Györgynének m. és o.-gy.-monostori, 
m. valkói, bedecsi, derittei, erdőfalvi, jákótelki, 
puszta-kamarási, m -szombattelki, argyasi b. ut. 
22812 ft 241/, kr urb. kárp. töke és jár. utalv. 
A köv. bend, jan 15-ig. Tárgy. nap márcz. 19. 
és 21-ke 1859 d, e. 9 órakor. 

— Mily erősnek kellett lenni Berlin- 
ben a választási mozgalomnak, csak a- 
zon körülményből is látható, hogy f. hó 19. 
kén nem volt börze. Ha áll a szabály, 
„hogy pénz dolgában a kedélyesség meg- ! 
szűnik," a berlini kereskedőségnek nagyan 
is szivén kellett feküdni a választásoknak , 
hogy ezek miatt pénzzsákjáról egy egész 
napig el tudott felejtkezni. A választás e- 
redménye szinte átalában az uj minisüteri 
sziuezetüekre esett. Angliában főleg élénk 
rokonszenvet gerjeszt a poroszországi len- 
dület. A „Times" lejátszottnak tartja 
reactionárius pártnak szerepét, azon vé 
anyókáét, mely magát „uj-porosznak, 
kiválóan nemzeti, s keresztyéninek hir- 
dette, de a melyről maholnap elmondhat- 
ni: Elment egyszer egy vén asszony, so- 
ha se jött vissza. 
– A német szövetséggyülés 

nov. 11-ki ülésében az egyesült bizottmá- 
nyok jelentése előterjesztetett. Erre Bu- 
low a gyülést Dánország leujabb határó- 

zatairól értesité, melyek az egyesitett bi- 
zotltmányokhoz utasittattak. A bizottmányok 
zárjavaslatai oda mennek ki, hogy Dánor- 
szágnak , szept. 9-ről kelt nyilatkozatai, s 
a dán követnek a bizottmányokhoz intézett 
bizalmas közlései ki nem elégitőknek tekin- 
tessenek , s hogy a végrehajtási bizott- 
mány tárgyszerü inditványokat terjeszszen 
elő. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Lu- 
kács Margit Vertán Tódorné s Lukács Kata özv 
Vertán Istvánnénak gyalui, szászlónai, hideg- 
szamosi, bánffi-dongói, egerbegyi, mariseli , hi- 
deghavasi, körösfői, sebesvári b. u. 30897 ft 22 
kr, – gr. Vas s Samunak czegei, pujoni, moha- 
lyi, gőczi, noszalyi b. v. 16837 ft 562/, kr, 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 
által. Kolozsvártt julius 23 dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönös jég- és tűz- 
mentő társulat igazgatósága. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és birtokos. 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel birtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

haszonbérlő. 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő és birt. 
Bethlenben : Csürös József ev. ref. lelkész, 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 
Bürkösön : Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánkfalván: Madár Antal birtokos. 
Csík-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos. 
Czikón : Péchy László. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos éskeresk. 
Dobokán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön : László Ger- 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő 
Gidófalván : Vajna Károly birtokos. 

Hátszegen Ehrenthletzberger Péter pos- 
tamester. 

Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron: Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Zsigmoad birtokos. 
Maros-Illyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason Nyerges Ferenczbirtokos. 
Maros-Solymoson : Bogdán Mózses ev. 

ref. lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Mik. keres 
Mező-Csáváson : Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendefy István birtokos. 
Mező-Szilváson : Papp Ist. haszonbér. 
Mocson : Csobánczy-tesivérek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő. 
Naszodon: Mihalás József postamester és 

birtokos. 

Zsombori 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
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IRODALMI JELENTÉS! 
sajtó alatt van, s mielőbb meg fog je-e 

leni : 

SAPHI 
TÖRTÉNETI REGÉNY, 

három részben , 
irta 

Halmaágyi Sándor. 
é Előfizethetni : 2 pfrttal novemberé 
lördikéig- A megrendelő levelek, a Rénze 
zel egyült, bérmentesitve, egyenesen szer-é 
zöhez utasitandók, a kinek állandó lakása 

Kolozsvártt, k.-monostor-utcza, 181. szám 
Aalatti ház. 

rőeeeeeska- 

c566) a-0 

Kurta-szappan-utczában, 342 számu háznál, 
különbféle legujabb mustráju (stikolási) mustrák 
nyomatnak papirra, vagy szövetre illendő áron. 

CS56) , B 

Proháczky és társa Londonból 
szőcs mester Kolozsvártt. 

Ajánlják az éppen most érkezett s itt 
még nem létezett, külföldi jeges-tengeri 
nyest bőröket, melyek nemcsak a finom- 

( ságokkal, de a bélléseknél könnyüségök- 
kel minden bőröket felülmulnak — ug 
minden bel- és külföldi bőrökkel és kész 

( öltönyökkel bővön elvagyunk látva, s 
3 valamint eddig, ugy ezutánra is kész szol- 
gálatunkat ajánljuk. 

é Raktárunk van a piaczon, 7-dik sz. alatt. 

1 
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Eladó ház. 

cza 506. sz. alatt. 

A belső-közép-utczában az 521-ik 
szám alatti ház és telek örökáron eladó. Érte 
kezhetni iránta Dr. Csikinél, belső-közép-ut- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

magyar-egregyi, bercsei, f.-kékes-nyárlói, bor- 
zoval, sz.-péterfalvi b. u. 15123 ft 232/, kr, — 
Mikó Anna özv Zámbó Károlynénak berkesi, 
kis-bányai, kis havasai b. u. 437 ft 313/, kr urb, 
kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. jan. 15- 
ig Tárgy. nap márcz. 21-ke 1859 d. e. 9 órakor. 

. 

Nyerczén : Bartha Albert birtokos. 

ke 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- M 
mester. 

Szász-Régenben : Altzner János cs. kír. 
sorsjátékra gyüjtő. 

Szász-Sebesben : Gregor Simon karask 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken: Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Antal 

kereskedő és birtokos. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz 

ev. ref. lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : 

jos birtokos. 
Sepsi-Szentgyörgyön: Demeter Jó- 

zsef birtokos. 
Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivataluok. 
Tasnádon Koroknay Zsigmond birtokos. 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi- 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilahon : Harmath János kereskedő. 

Cimbalmos La- 

Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

516) d2-15) 
Alólirt tisztelettel jelentem a t. cz. közön- 

ségnek , hogy a vasút közeledtével megláto- 
gattam ez évben a közelebb tartott világhirül 

Hipcsei nagy vásárt, a honnan elláttam raktá- 
romat a legujabb dívatu prémekkel, bélések- 
kel és szövetekkel , valamint el vagyok látva al 
legujabb divatu női öltönyökkel, bun- 
Mdákkal, otthonkák, mulr és több köröm- 
hez tartozókkal, ugy legujabb pesti divatu 

férű téli magyarkákkal, bélett kö- 
penyegek, boberek, utazó bundák és 
tengeri fókából készül! felső kabá- 
tokkal, lovagló bekesekkel és különös 
szép láma-bőrök és abból készült szönyegek- 
kel. CTeppich) 
Azon bizodalom, a mit már számos évek 
óta van szerencsém bírni a t. cz. közönségtől 
Mcsaknem az egész országban , bátorit ajánlani 
fgyelmökbe ujonnan ellátott nagy raktáromat, 

annyival inkább, minthogy első kezekből va- 
sárolván, igen jutányos áron szolgálhatok. 
EÉElvállalok minden megrendeléseket pon- 
tosan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 
vezetesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá- 
rom van Kolozsvártt, Belmagyar-utcza, 440. 
szám alatt. 

Kolozsvártt, őszelő 7-kén, 1858. 
Balás Józsgef. 


